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Echipamentul de protecöie
Generalitãöi
Nu folosiöi niciodatã maäina dacã nu puteöi cere ajutorul cuiva în 
caz de accident.

Echipament personal de protecöia muncii
La orice folosire a maäinii trebuie folosit un echipament de 
protecöie personal omologat. Echipamentul de protecöie personal 
nu eliminã riscul de rãnire dar reduce efectul unei rãniri în cazul 
unui accident. Cereöi ajutor la magazinul de vânzare pentru 
alegerera echipamentului.

Folosiöi întotdeauna:

• Cascã de protecöie omologatã

• Protecöia auzului

• Dispozitive omologate de protecöie a ochilor. Dacã se 
foloseäte o mascã de protecöie trebuie sã se foloseascã  äi 
ochelari de protecöie omologaöi. Ochelari de protecöie 
omologaöi înseamnã aceia care îndeplinesc standardul ANSI 
Z87.1 pentru SUA sau EN 166 pentru öãrile Pieöii Comune. 
Masca de protecöie trebuie sã corespundã standardului EN 
1731.

• Mascã de protecöie

• Mãnuäi de protecöie rezistente, care asigurã prizã bunã.

• Haine potrivite, rezistente äi confortabile, care nu îngrãdesc 
libertatea în miäcare. Nu purtaöi pantaloni scuröi

• Cizme cu bombeu de oöel äi talpã cu aderenöã bunã.

• Atenöie, deoarece hainele, pãrul lung äi bijuteriile pot fi prinse 
în piesele în miäcare.

Alte echipamente de protecöie

• Stingãtor de incendiu

• Trusa de prim-ajutor

Mãsuri generale de protecöia muncii

Aceastã secöiune descrie instrucöiunile de siguranöã fundamentale 
pentru utilizarea echipamentului. Aceste informaöii nu trebuie sã 
înlocuiascã niciodatã aptitudinile profesionale äi experienöa. Dacã 
vã aflaöi într-o situaöie în care vã simöiöi nesigur, opriöi-vã äi 
solicitaöi asistenöã profesionalã. Contactaöi distribuitorul, agentul 
de service sau un utilizator de maäini de gãurit experimentat. Nu 
încercaöi nicio activitate asupra cãreia vã simöiöi nesigur!

• Citiöi cu atenöie instrucöiunile de utilizare äi asiguraöi-vã cã aöi 
înöeles conöinutul înainte de a folosi maäina.

• Citiöi manualul furnizat împreunã cu generatorulînainte de a 
începe utilizarea maäinii. 

• Acest utilaj trebuie utilizatã numai împreunã cu o unitate 
Husqvarna WS 440/WS 482. Utilizarea altor unitãöi e 
interzisã.

• Maäina poate provoca vãtãmãri corporale grave. Citiöi cu 
atenöie instrucöiunile de siguranöã. Învãöaöi sã utilizaöi maäina.

• Reöineöi cã operatorul este responsabil pentru eventuala 
accidentare a altor persoane sau a bunurilor lor.

• Toöi operatorii trebuie sã fie instruiöi în legãturã cu utilizarea 
dispozitivului. Proprietarul este responsabil pentru a se 
asigura cã operatorii sunt instruiöi.

• Utilajul trebuie pãstrat în stare de curãöenie. Indicatoarele äi 
autocolantele trebuie sã fie complet lizibile. 

• Pãstraöi toate avertismentele äi instrucöiunile pentru 
consultãri ulterioare.

!
AVERTISMENT! Utilizarea produselor, cum ar 
fi freze, polizoare, burghie care sableazã sau 
formeazã materialul, poate genera praf äi vapori 
ce pot conöine substanöe chimice periculoase. 
Verificaöi natura materialului pe care 
intenöionaöi sã îl procesaöi äi utilizaöi o mascã 
de respiraöie corespunzãtoare.

Expunere îndelungatã la zgomot poate duce la 
defecte de auz definitive. De aceea folosiöi 
întotdeauna protecöia auzului omologatã. Fiöi 
întotdeauna atent la semnale de alarmã sau 
strigãte atunci când folosiöi protecöia auzului. 
Îndepãrtaöi întotdeauna protecöia auzului 
imediat ce aöi oprit motorul.

Existã întotdeauna pericolul de rãniri produse 
prin strivire când se lucreazã cu produse care 
conöin piese în miäcare. Purtaöi mãnuäi de 
protecöie pentru a evita vãtãmãrile corporale.

!
AVERTISMENT! Se pot genera scântei care pot 
provoca un incendiu atunci când lucraöi cu 
utilajul. Pãstraöi în permanenöã echipamentele 
de stins incendiile la îndemânã.

!
AVERTISMENT! Citiöi toate avertismentele de 
siguranöã öi instrucöiunile. Nerespectarea 
avertismentelor öi instrucöiunilor poate avea ca 
rezultat öocuri electrice, incendii öi/sau leziuni 
grave.

!
AVERTISMENT! Maäina poate deveni o 
unealtã periculoasã äi poate produce raniri 
grave sau mortale ale utilizatorului sau a altor 
persoane, în cazul în care este folositã în mod 
greäit sau neglijent.

Nu permiteöi copiilor sau altor persoane 
neinstruite în operarea utilajului sã îl utilizeze 
sau sã îl depaneze.

Nu lãsaöi niciodatã o altã persoanã sã foloseascã 
maäina înainte de a vã asigura cã conöinutul din 
instrucöiunile de folosire sunt înöelese.
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Procedaöi permanent conform raöionamentului 
de bun simö
Nu este posibil sã prezentãm toate situaöiile imaginabile cu care vã 
puteöi confrunta. Lucraöi întotdeauna cu atenöie äi luaöi decizii de 
bun simö.

Dacã vã aflaöi într-o situaöie în care vã simöiöi nesigur, opriöi-vã äi 
solicitaöi asistenöã expertã. Contactaöi distribuitorul, agentul de 
service sau un utilizator de freze electrice experimentat. Nu 
începeöi nicio activitate asupra cãreia vã simöiöi nesigur. 

Siguranöa zonei de lucru
• Verificaöi întotdeauna partea din spate a zidului, în locul prin 

care ies bara de ghidare öi lanöul diamantat în timpul tãierii. 
Asiguraöi zona, delimitaöi-o cu bariere öi asiguraöi-vã cã nu 
existã riscul de accidente sau pagube materiale.

• Verificaöi äi marcaöi întotdeauna locul în care öevile de gaz 
sunt trasate. Tãierea în apropiere de öevile de gaz atrage 
întotdeauna dupã sine situaöii periculoase. Asiguraöi-vã cã nu 
se produc scântei la tãiere öinând seama de pericolul de 
explozie. Rãmâneöi concentrat äi atent asupra lucrului. 
Neatenöia poate duce la rãniri grave sau la moarte.

• Asiguraöi-vã cã în zona de lucru sau în materialul care urmeazã 
sã se taie nu existã trasee de conducte sau de cabluri.

• Asiguraöi-vã cã nu existã cabluri electrice sub tensiune în zona 
de lucru.

• Controlaöi ca nici o persoanã neautorizatã sã nu se afle în zona 
de lucru, pentru a nu exista risc de rãniri grave. Distanöa de 
siguranöã este de 15 metri (50 ft).

• Evitaöi folosirea în vreme proastã. Ca de exemplu ceaöã deasã, 
ploaie puternicã, vânt tare, frig excesiv, etc.

• Lucrul pe vreme rea este obositor äi poate duce la apariöia de 
situaöii periculoase cum ar fi suprafeöele alunecoase.

• Asiguraöi o iluminare corespunzãtoare pentru a asigura un loc 
de muncã sigur.

• Convingeöi-vã cã aveöi o poziöie de lucru sigurã äi stabilã.

Zona de risc a dispozitivului

Siguranöa privind echipamentul electric
Consultaöi secöiunile privind siguranöa echipamentelor electrice 
din manualele ferãstrãului de zidãrie öi blocului de alimentare 
utilizat.

Siguranöa personalã
• Nu lãsaöi niciodatã aparatul nesupravegheat cu motorul în 

funcöiune.

• Nu tãiaöi niciodatã într-o manierã în care nu ajungeöi uäor la 
oprirea de urgenöã de pe telecomandã sau de pe sursã. 
Consultaöi manualul sursei. 

• Asiguraöi-vã cã existã întotdeauna o persoanã prin preajmã 
când utilizaöi dispozitivele, astfel încât sã o puteöi chema în 
ajutor în cazul unui accident.

!
AVERTISMENT! Modificãrile äi/sau accesoriile 
neaprobate pot duce la rãni grave sau la 
moartea utilizatorului sau a altor persoane.

Niciodatã nu modificaöi aparatul în aäa fel încât 
sã nu mai corespundã design-ului original äi 
nu-l utilizaöi dacã existã suspiciunea cã a fost 
modificat de cãtre altcineva.

Nu utilizaöi niciodatã utilaje, baterii sau 
încãrcãtoare de baterii defecte. Efectuaöi 
verificãrile, operaöiile de întreöinere äi de service 
descrise în acest manual. Anumite operaöii de 
întreöinere äi de service trebuie efectuate de 
specialiäti instruiöi äi calificaöi. Consultaöi 
instrucöiunile din subcapitolul Întreöinerea.

Utilizaöi doar piese de schimb originale.

!
AVERTISMENT! Controlaöi ca nici o persoanã 
neautorizatã sã nu se afle în zona de lucru, 
pentru a nu exista risc de rãniri grave. Distanöa 
de siguranöã este de 15 metri (50 ft).

!
AVERTISMENT! Pentru operator, marja 
minimã de siguranöã faöã de componentele 
mobile în timpul funcöionãrii este de 4 metri 
(13 ft). Operatorul trebuie sã se aöeze 
întotdeauna diagonal, la un anumit unghi, în 
spatele ferãstrãului pornit pentru a nu fi lovit 
de bucãöi de material. Procedaöi cu deosebitã 
atenöie la pornire, atunci când ferãstrãul 
pãtrunde în material.

IMPORTANT! Din cauza materialului aruncat, nu i se va 
permite niciunei persoane care nu are echipamentul de protecöie 
descris mai sus sã intre în zona periculoasã.

!
AVERTISMENT! Nu spãlaöi aparatul cu un 
spãlãtor cu presiune ridicatã, deoarece apa 
poate pãtrunde în sistemul electric sau în motor 
äi poate produce avarii sau scurtcircuite la 
aparat.

15 m (50 ft)

4 m(13 ft)
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• Persoanele din imediata apropiere a maäinii trebuie sã poarte 
echipament de protecöie, inclusiv pentru protecöia auzului, 
deoarece nivelul de zgomot la tãiere depãäeäte 85 dB(A).

• Lucraöi cu atenöie când ridicaöi. Manevraöi piese grele care 
implicã pericol de rãniri prin ciupire sau de alte tipuri de 
rãniri.

• Persoanele äi animalele vã pot distrage atenöia, fãcându-vã sã 
pierdeöi controlul asupra aparatului. Din acest motiv, 
rãmâneöi întotdeauna concentrat äi atent asupra lucrului.

• Atenöie, deoarece hainele, pãrul lung äi bijuteriile pot fi prinse 
în piesele în miäcare.

• Îndepãrtaöi toate penele de reglare sau cheile fixe înaintea 
pornirii uneltei electrice. O cheie fixã sau o cheie rãmasã 
ataäatã la o piesã rotativã a uneltei electrice poate duce la 
rãniri.

• Nu lãsaöi niciodatã dispozitivul nesupravegheat cu motorul în 
funcöiune.

• Pericol de strivire. Dacã este asamblat incorect, utilajul poate 
cãdea, vãtãmând operatorul.

• Lucraöi cu atenöie când ridicaöi. Manevraöi piese grele care 
implicã pericol de rãniri prin ciupire sau de alte tipuri de 
rãniri.

Utilizarea äi întreöinerea
• Nu montaöi öi nu demontaöi niciodatã unealta sau apãrãtorile 

fãrã a deconecta mai întâi cablul de alimentare al unitãöii 
ferãstrãului.

• Nu deconectaöi niciodatã cablul de alimentare fãrã a opri mai 
întâi generatorul äi fãrã a aätepta ca motorul sã se opreascã 
complet. 

• Nu efectuaöi niciodatã operaöiuni de tãiere fãrã a utiliza 
apãrãtorile corespunzãtoare.

• Asiguraöi-vã cã lanöul nu intrã în contact cu niciun obiect în 
momentul pornirii utilajului.

• Pentru operator, marja minimã de siguranöã faöã de 
componentele mobile în timpul funcöionãrii este de 4 metri 
(13 ft). Operatorul trebuie sã se aöeze întotdeauna diagonal, la 
un anumit unghi, în spatele ferãstrãului pornit pentru a nu fi 
lovit de bucãöi de material.

• Trebuie utilizatã întotdeauna rãcirea cu apã. Acest lucru va 
menöine o temperaturã mai scãzutã a lanöului öi a barei 
lanöului, va prelungi durata de viaöã a acestora öi va preveni 
acumularea prafului.

• Asiguraöi-vã cã toate cuplele, conexiunile äi cablurile sunt 
intacte äi curate. 

• Marcaöi clar toate tãieturile care urmeazã sã fie efectuate 
înainte de a începe tãierea; planificaöi-le astfel încât acestea sã 
poatã fi efectuate fãrã a fi riscante pentru persoane sau pentru 
dispozitiv.

• Fixaöi sau ancoraöi bine blocurile de beton înainte de a tãia. 
Greutatea materialului tãiat poate provoca atât deteriorarea 
extinsã a maäinii, cât äi vãtãmare corporalã gravã a persoanelor 
dacã maäina nu poate fi deplasatã în condiöii controlate.

Transport äi depozitare
• Deconectaöi întotdeauna cablul electric înainte de a 

transporta echipamentul.

• Demontaöi discul äi apãrãtoarea discului înainte de transport 
äi depozitare.

• Depozitaöi echipamentul într-o zonã blocabilã, unde nu pot 
ajunge copiii äi persoanele neautorizate.

• Dacã existã risc de îngheö, lichidul de rãcire pe bazã de apã din 
ma?inã trebuie evacuat. 

• Utilizaöi husele furnizate pentru a depozita echipamentul.

Reguli principale de lucru

Începeöi tãietura cu lama (1) montatã pe ferãstrãul de zidãrie, în 
modul indicat în imagine. Apoi, utilizaöi ataöamentul de tip lanö al 
ferãstrãului de zidãrie (2), în modul indicat în imagine.

Tãierea are loc în modul indicat în imagine:

Introduceöi lama pânã la o adâncime de 3-7 cm (1,2-2,8'). 
Realizaöi o tãieturã de ghidare pentru a oböine o tãieturã dreaptã, 
care va reprezenta punctul de pornire pentru urmãtoarea 
operaöiune. Tãiaöi cu grijã. Braöul de tãiere permite utilizarea 
lamelor de pânã la 1000 mm (40') pentru tãietura iniöialã. Se 
recomandã, însã, sã începeöi cu o lamã de 800 mm (31,5').

• Dupã efectuarea tãieturii de ghidare, puteöi efectua o tãieturã 
mai adâncã. Adâncimea acesteia va fi determinatã de la caz la 
caz öi va depinde de factori precum duritatea betonului, 
existenöa fierului-beton etc.

!
AVERTISMENT! Tehnica de lucru descrisã 
pentru WSC 40 se aplicã numai acestui produs. 
Nu adaptaöi niciodatã aceste tehnici de lucru 
pentru un alt echipament.

!
AVERTISMENT! Utilizaöi întotdeauna o lamã 
cu segmente mai late decât segmentele lanöului. 
Acest lucru este extrem de important dacã veöi 
utiliza un utilaj portabil pentru finalizarea 
tãieturii. Dacã se utilizeazã un utilaj cu öine de 
ghidare, precum WSC 40, aceastã instrucöiune 
poate fi ignoratã.

1

2

1 m

0.3 m

2 m
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• Dacã schimbaöi discurile pentru a tãia mai adânc în aceeaäi 
tãieturã, asiguraöi-vã cã grosimea discului se potriveäte cu 
lãöimea canalului.

• Lãsaöi utilajul sã funcöioneze fãrã a foröa äi fãrã a apãsa lama.

Când terminaöi tãieturile efectuate cu lama, înlocuiöi lama cu 
ataöamentul de tip lanö al ferãstrãului de zidãrie öi tãiaöi restul de 
material pentru a oböine colöuri bine conturate.

Dacã tãiaöi beton puternic armat sau agregate dure, începeöi 
tãietura A la distanöa de 50 mm (2') faöã de colö. Pentru 
mãsurãtorile tãieturii A, consultaöi secöiunea supra-tãiere din 
tabel.

Introduceöi ataöamentul de tip lanö al ferãstrãului de zidãrie în zid 
öi efectuaöi tãietura cu roata frontalã. Software-ul va regla automat 
pãtrunderea longitudinalã pentru a executa tãietura cu roata 
frontalã. Asiguraöi-vã cã dispuneöi de suficient spaöiu pentru sania 
ferãstrãului pânã la opritorul de cursã atunci când începeöi tãietura 
(alegeöi sensul corect de rotaöie a braöului).

Supra-tãierea
Lungimea de supra-tãiere depinde de grosimea zidului öi de lama 
utilizatã.

Tãierea la nivel
Demontaöi apãrãtorile anti-stropire pentru tãierea normalã öi 
capacul transmisiei. Înlocuiöi apãrãtorile anti-stropire cu cele de 
tãiere la nivel.

Vã recomandãm sã instalaöi ambele apãrãtori pentru tãierea la 
nivel, însã, în anumite aplicaöii (tãierea paralelã cu podeaua sau 
tavanul), o apãrãtoare va trebui sã fie demontatã temporar. 
Trebuie ca cel puöin apãrãtoarea din direcöia de rotaöie a lanöului 
sã fie montatã. Montaöi din nou apãrãtoarea dupã tãiere.

ATENÖIE! Schimbaöi setarea telecomenzii pe modul lanö 
atunci când utilizaöi ataöamentul de tip lanö al ferãstrãului de 
zidãrie.

ATENÖIE! Asiguraöi-vã cã aöi selectat modul lanö pe 
telecomandã. În caz contrar, unealta va suferi o uzurã excesivã.

Dimensiunea lamei 800 mm/32” 1000 mm/40”

T (mm/inch) A (supra-tãiere mm/in)

200/8 100/4 80/3

250/10 160/6 120/5

300/12 250/10 160/6

350/14 - 230/9

400/16 - 335/13

T

A
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Reglarea unghiului
Reglarea unghiului permite oböinerea unor tãieturi perfecte în 
unghi în apropierea tavanului, a podelei sau a unui perete. Reglaöi 
unghiul în poziöia maximã. Direcöia depinde de tãieturã.

Slãbiöi öurubul öi reglaöi unghiul.

Viteza recomandatã a lanöului
Pentru performanöe optime de tãiere, utilizaöi viteza maximã de 
tãiere, de 28 m/s (92 ft/s) în betonul moale sau de duritate medie.

Dacã utilizaöi unitatea WS 482, asiguraöi-vã cã este cuplat 
pinionul mecanic 2 pentru a asigura afiöarea corectã a vitezei 
lanöului.

!
AVERTISMENT! Strângeöi întotdeauna 
öurubul la un cuplu de 20 Nm (15 ft-lb).

ATENÖIE! Tãierea la viteze prea mici poate cauza deteriorarea 
lanöului öi a barei lanöului. Asiguraöi-vã cã este selectat pinionul 
mecanic corect! Atunci când tãiaöi beton dur, trebuie utilizatã o 
vitezã mai micã a lanöului decât în cazul betonului moale.
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Înainte de a începe
• Îngrãdiöi zona în care se efectueazã tãieri pentru ca persoanele 

neautorizate sã nu fie rãnite äi sã nu deranjeze operatorul.

• Asiguraöi-vã cã lama äi apãrãtoarea lamei nu sunt avariate sau 
fisurate. Înlocuiöi lama sau apãrãtoarea lamei, dacã acestea 
sunt expuse impactului sau dacã sunt fisurate.

• Asiguraöi-vã cã lanöul, bara lanöului öi apãrãtorile lanöului nu 
prezintã crãpãturi sau semne de deteriorare. Înlocuiöi 
componentele crãpate sau cele care au fost supuse öocurilor 
mecanice.

• Verificaöi dacã toate cablurile äi sistemul de alimentare cu apã 
sunt conectate corect la dispozitiv înainte de a-l porni. 

Pornire
Urmaöi instrucöiunile pentru pornire din manualul furnizat 
împreunã cu sursa. 

Dacã utilizaöi ferãstrãul de zidãrie WS 482, selectaöi pinionul 
mecanic 2.

Selectaöi modul de angrenare.
Modurile de acöionare sunt schimbate pe telecomanda furnizatã 
împreunã cu ferãstrãul de zidãrie. Comutaöi setarea uneltei între 
lamã öi ataöamentul de tip lanö al ferãstrãului de zidãrie apãsând 
butoanele-sãgeatã sus öi jos.

Pe blocul de alimentare, pot fi afiöate mai multe opöiuni. 
Asiguraöi-vã cã aöi ales modul corect pentru unealta utilizatã.

Dacã este selectat un mod incorect de acöionare, uneltele se pot 
uza excesiv.

Calibrarea
Dacã ataöamentul de tip lanö al ferãstrãului de zidãrie nu taie zidul 
în linie dreaptã, poate fi necesarã recalibrarea senzorilor de poziöie.

1 Rotiöi braöul pentru a aduce ferãstrãul în poziöia exterioarã. 
Cele douã mânere trebuie sã fie perfect paralele.

2  Apãsaöi butonul de meniu, selectaöi calibrarea poziöiei 
braöului öi apãsaöi OK. Poziöia este acum calibratã.

Pentru mai multe detalii, consultaöi manualul de utilizare al 
blocului de alimentare Husqvarna.

Oprire
• Dupã finalizarea tãieturii, extrageöi bara WSC 40 din zid öi 

opriöi rotaöia lamei öi debitul de apã.

• Opriöi blocul de alimentare. 

Demontarea ferãstrãului
1 Aöteptaöi oprirea completã a motorului.

2 Deconectaöi sursa de alimentare de la blocul de alimentare. 

3 Opriöi öi deconectaöi sursa de apã de la blocul de alimentare.

4 Decuplaöi cablul de alimentare öi furtunul de apã de la 
unitatea ferãstrãului. 

5 Ceilalöi paäi sunt parcuräi în ordinea inversã asamblãrii.

Curãöarea
Ferãstrãul trebuie curãöat dupã încheierea lucrãrilor de tãiere. Este 
important sã curãöaöi toate componentele ferãstrãului.

Transport äi depozitare
Opriöi întotdeauna sursa äi deconectaöi cablul electric înainte de a 
muta echipamentul.

Demontaöi apãrãtorile anti-stropire înainte de transportul sau 
depozitarea echipamentului.

Depozitaöi echipamentul într-o zonã blocabilã, unde nu pot 
ajunge copiii äi persoanele neautorizate.

Dacã existã riscul de îngheö, trebuie eliminatã complet apa din 
echipament.

Utilizaöi husele furnizate pentru a depozita echipamentul.

ATENÖIE! Asiguraöi-vã cã aöi selectat pe telecomandã modul 
corect de acöionare pentru unitatea WSC 40. În caz contrar, 
lanöul öi bara lanöului vor fi supuse unui nivel excesiv de uzurã.

IMPORTANT! Asiguraöi-vã cã aveöi cea mai recentã versiune 
software instalatã în blocul dvs. de alimentare öi pe telecomandã. 
Puteöi oböine cea mai recentã versiune software de la centrul de 
service Husqvarna.

IMPORTANT! Nu utilizaöi un spãlãtor cu presiune ridicatã 
pentru a curãöa ferãstrãul.
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ÎNTREÖINERE
Generalitãöi

Permiteöi distribuitorului Husqvarna sã verifice în mod regulat utilajul äi sã efectueze ajustãrile äi reparaöiile esenöiale.

Efectuaöi întotdeauna lucrãrile de întreöinere öi service într-un mediu curat, unde nu existã resturi pe podea.

Planificarea întreöinerii
În programul de întreöinere puteöi vedea care dintre componentele utilajului necesitã întreöinere äi la ce intervale trebuie sã fie efectuatã 
aceasta. Intervalele se calculeazã pe baza utilizãrii zilnice a utilajului äi pot varia în funcöie de rata de utilizare.

Curãöarea
Curãöare externã
Ataöamentul de tip lanö al ferãstrãului de zidãrie trebuie curãöat dupã încheierea lucrãrilor de tãiere. Utilizaöi peria de curãöare furnizatã 
împreunã cu ferãstrãul de zidãrie, conectatã la furtunul de apã. Curãöaöi toate componentele sistemului.

!
AVERTISMENT! Utilizatorul poate efectua doar acele lucrãri de întreöinere äi service care sunt descrise în acest 
manual de utilizare. Intervenöii mai cuprinzãtoare trebuie efectuate de un atelier de service autorizat.

Lucrãrile de întreöinere trebuie efectuate cu motorul oprit öi fiöa de alimentare decuplatã.

Purtaöi echipament individual de protecöie. A se vedea instrucöiunile de la paragraful Echipamentul individual 
de protecöie.

Durata de folosire a maäinii se poate scurta iar riscul de rãniri poate creäte dacã întreöinerea maäinii nu se 
efectueazã în mod corect äi dacã service äi/sau reparaöii nu se efectueazã într-un mod profesional. Dacã aveöi 
nevoie de informaöii suplimentare, contactaöi atelierul service cel mai apropiat.

Întreöinere zilnicã La fiecare metru pãtrat tãiat

Curãöarea Curãöare externã

Lubrifierea

Pulverizaöi ulei pe lanö öi bara de ghidare.
Lubrifiaöi bara de ghidare prin niplul de lubrifiere, 
acöionând pompa de vaselinã de 2–3 ori.

Lubrifiaöi bara de ghidare. Adãugaöi vaselinã prin 
punctul de lubrifiere pânã ce bara lanöului se 
umple cu vaselinã.

Inspecöie funcöionalã

Inspecöie generalã

Sistemul de apã

Capacul öi apãrãtoarea anti-stropire

Bara de ghidare, lanöul diamantat öi pinionul de 
transmisie

!
AVERTISMENT! Nu utilizaöi un spãlãtor cu presiune ridicatã pentru a curãöa aparatul.
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Inspecöie funcöionalã
Inspecöie generalã

• Verificaöi ca äuruburile äi piuliöele sã fie strânse.

• Asiguraöi-vã cã toate suprafeöele sunt curate.

• Verificaöi capacul öi apãrãtorile anti-stropire pentru a detecta 
eventualele semne de uzurã sau deteriorare.

• Verificaöi uzura mecanismului de acöionare.

• Verificaöi lanöul öi bara lanöului pentru a detecta eventualele 
semne de uzurã sau deteriorare.

• Verificaöi dacã lanöul este tensionat corect.

• Verificaöi funcöia de tensionare a lanöului.

• Verificaöi periodic gradul de uzurã a roöii de acöionare. 
Schimbaöi-o în caz de uzurã excesivã.

Dezasamblarea înainte de verificare

1 Deconectaöi furtunurile de apã de la unitatea ferãstrãului äi 
agãöaöi-le în locul stabilit de pe cãruciorul de transport.

Deconectaöi furtunurile de apã de la unitatea ferãstrãului öi 
suspendaöi-le în locul corespunzãtor de pe cãruciorul de transport 
sau din cutie.

2 Demontaöi apãrãtorile anti-stropire.

3 Deöurubaöi öurubul mânerului öi scoateöi capacul.

Capacul öi apãrãtorile anti-stropire
Verificaöi capacul öi apãrãtoarea anti-stropire.

Asiguraöi-vã cã nu existã crãpãturi sau gãuri provocate de betonul 
umed care loveöte capacul transmisiei öi apãrãtoarea anti-stropire. 
Înlocuiöi capacul sau apãrãtoarea dacã sunt deteriorate.

Roata motoare de lanö
1 Prindeöi lanöul cu o mânã öi deöurubaöi öurubul cu cheia 

imbus furnizatã. Demontaöi öaiba de prindere.

2 Verificaöi periodic gradul de uzurã a roöii de acöionare. 
Schimbaöi-o în caz de uzurã excesivã.

!
AVERTISMENT! Nu utilizaöi niciodatã cabluri 
avariate.  Acestea pot cauza rãni grave, chiar 
fatale.

!
AVERTISMENT! Deconectaöi întotdeauna 
cablul de alimentare al unitãöii ferãstrãului 
înainte de instalarea, dezasamblarea, curãöarea 
sau întreöinerea acestuia.
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3 Odatã ce pinionul de transmisie este slãbit, lubrifiaöi filetul öi 
capul öurubului. Dacã öurubul nu este lubrifiat corect, acesta 
se va slãbi.

4 Strângeöi întotdeauna öurubul la un cuplu de 20 Nm (15 
ft-lb).

Lanöul de ferãstrãu
1 Deöurubaöi complet mânerul (1) pentru a reduce tensionarea 

lanöului.

2 Trageöi lanöul pentru a elibera mecanismul de tensionare (2) 
öi scoateöi lanöul.

3 Verificaöi lanöul pentru a detecta eventualele semne de 
deteriorare sau uzurã. Dacã este necesar, montaöi un lanö nou 
pe bara lanöului.

4 Tensionarea lanöului este reglatã cu mânerul (1).

Lama de ghidaj
1 Utilizaöi cheia tubularã de 13 mm cu mâner în T pentru a 

scoate öurubul care fixeazã bara de ghidare.

2 Folosiöi cheia imbus inclusã în trusa de scule pentru a scoate 
cele 2 öuruburi cu cap înecat. Pãstraöi öuruburile. Dacã aceste 
öuruburi trebuie înlocuite, folosiöi numai öuruburi din lista 
ilustratã de piese (LIP).

3 Scoateöi bara de ghidare öi verificaöi-o pentru a detecta 
eventualele semne de uzurã.

4 Verificaöi dacã existã bavuri pe marginile barei. Îndepãrtaöi 
bavurile cu o pilã dacã este necesar.

1

2

ATENÖIE! Pe acest utilaj, tensiunea lanöului diamantat diferã 
de alte motoferãstraie. Atunci când lanöul este tensionat perfect, 
acesta va fi lipit de bara lanöului öi va descrie un cerc perfect în 
jurul acesteia. Dupã tensionare, trebuie sã puteöi ridica lanöul 
astfel încât ghidajele acestuia sã fie paralele cu bara lanöului öi sã 
puteöi miöca lanöul cu uöurinöã.
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5 Verificaöi canelura barei pentru a vã asigura cã nu este uzatã 
excesiv. Înlocuiöi bara dacã este necesar.

6 Verificaöi vârful barei pentru a vã asigura cã nu este uzat 
excesiv sau neuniform. Dacã se formeazã o concavitate pe 
interiorul vârfului barei, aceasta este cauzatã de tensionarea 
insuficientã a lanöului. Pentru a prelungi durata de viaöã a 
barei, schimbaöi sensul de rotaöie a lanöului în setãrile 
telecomenzii. Pentru mai multe detalii, consultaöi manualul 
de utilizare al blocului de alimentare Husqvarna.

7 Folosiöi o riglã pentru a vã asigura cã bara nu este îndoitã. 
Lipiöi rigla de vârful barei. Rigla trebuie sã se alinieze cu bara.

8 Lubrifiaöi zilnic bara de ghidare öi lanöul diamantat.

Funcöia de tensionare a lanöului
1 Trageöi blocul gri pentru a verifica elasticitatea.

2 Curãöaöi öi lubrifiaöi fantele.

Inel de etanäare
1 Verificaöi garniturile pentru a detecta eventualele semne de 

uzurã. Înlocuiöi-le dacã este necesar.

2 Curãöaöi toate suprafeöele.

1
2
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Montarea dupã lucrãrile de întreöinere
1 Instalaöi pinionul de transmisie pe arborele de transmisie.

2 Asamblaöi componentele în modul indicat în imagine.

3 Strângeöi cele 2 öuruburi cu cap înecat (1) la un cuplu de 20 
Nm.

4 Instalaöi lanöul pe bara lanöului öi verificaöi-l cu atenöie pentru 
a vã asigura cã urmeazã pinionul frontal öi pinionul de 
transmisie.

5 Odatã ce pinionul de transmisie este slãbit, lubrifiaöi filetul öi 
capul öurubului. Dacã öurubul nu este lubrifiat corect, acesta 
se va slãbi. Strângeöi întotdeauna öurubul la un cuplu de 20 
Nm (15 ft-lb).

6 Rotiöi rozeta pentru a regla tensionarea lanöului. Verificaöi 
tensionarea lanöului. Strângeöi öaiba de prindere cu öurubul. 
Utilizaöi un cuplu de strângere de 20 Nm (15 ft-lb).

7 Montaöi capacul. Strângeöi atent rozeta cu mâna.

1
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DEPANARE
Programul de depanare

!
AVERTISMENT! Dacã operaöiunile de service sau problemele de funcöionare nu necesitã ca utilajul sã fie 
pornit, motorul trebuie sã fie oprit, iar comutatorul de oprire trebuie sã fie în poziöia OPRIT.

Problemã Cauzã probabilã Soluöie posibilã

Utilajul taie greu sau nu pãtrunde în 
material.

Lanöul sau bara s-au uzat. Verificaöi öi înlocuiöi conform necesitãöilor.

Pe lanö trebuie scoase la suprafaöã 
diamante noi.

Schimbaöi sensul de rotaöie a lanöului.

Ferãstrãul nu taie drept.

Lanöul sau bara s-au uzat. Verificaöi öi înlocuiöi conform necesitãöilor.

Bara mânerului sau unitatea ferãstrãului 
este îndoitã.

Reglaöi sau înlocuiöi bara mânerului.

Utilajul taie greu öi funcöioneazã cu 
greutate öi în afara materialului.

Echipamentul este lubrifiat excesiv.
Lãsaöi ferãstrãul sã funcöioneze în gol timp de un 
minut.

Asamblare incorectã.
Verificaöi öaiba de prindere, pinionul de 
transmisie, lanöul, bara öi arborele pentru a vã 
asigura cã sunt asamblate corect.

Ruginã sau coroziune.
Lubrifiaöi cu vaselinã. Înlocuiöi componentele 
puternic corodate.

Bara vibreazã la anumite viteze. Roata de antrenare este uzatã. Verificaöi öi înlocuiöi conform necesitãöilor.

Nivelurile de vibraöie sunt prea ridicate Lanö diamantat montat incorect

Asiguraöi-vã cã bara de ghidare äi lanöul 
diamantat sunt montate corespunzãtor äi cã nu 
prezintã semne de deteriorare. Consultaöi 
instrucöiunile din secöiunile Lanöuri diamantate" 
äi Întreöinere".

Uzurã anormalã a lanöului sau barei.

Cantitatea de apã utilizatã în timpul 
tãierii este insuficientã.

Schimbaöi lanöul diamantat äi asiguraöi-vã cã este 
intact.

Puterea generatã de PP 480 sau PP 490 
este prea mare.

Asiguraöi-vã cã aöi selectaöi modul ”lanö” al 
ferãstrãului pe telecomandã. Dacã aceastã 
opöiune nu este afiöatã, contactaöi agentul de 
service Husqvarna pentru a solicita o actualizare 
software.

Tensiune necorespunzãtoare a lanöului Reglaöi tensionarea lanöului.

Componentele asamblate prezintã joc/
asamblarea este incorectã.

Deplasaöi utilajul înainte öi înapoi pentru a vã 
asigura cã toate componentele sunt asamblate 
corect öi cã sistemul este montat corect pe perete.

La adâncime mare, utilajul taie curbat.

Bara este deterioratã. Defecöiune permanentã. Înlocuiöi bara.

Tãietura a fost realizatã fãrã tãierea 
preliminarã cu lama.

Defecöiune permanentã. Înlocuiöi bara.

Aöi atins o barã de fier-beton amplasatã 
longitudinal.

Deplasaöi ferãstrãul în lateral öi efectuaöi o nouã 
tãieturã.
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DATE TEHNICE
WSC 40

Nota 1: Emisii de zgomot în mediul înconjurãtor, mãsurate ca presiune sonorã (Lw) în conformitate cu EN 15027/A1. Incertitudine 
generalã de mãsurare 2,5 dB(A).

Nota 2: Nivelul de presiune a zgomotului conform EN 15027/A1.

Incertitudine generalã de mãsurare 4 dB(A).

Specificaöii recomandate echipament de tãiere, lanö

Specificaöii recomandate echipament de tãiere, barã de ghidare

Putere max. de intrare (kW) 9,2

Turaöie max. de intrare (rpm) 1200

Sistem de acöionare Transmisie cu pinioane

Cuplu max. de intrare pentru acöionare (Nm) 230

Volum ulei cutie de viteze (dl/fl oz) 1,5/5

Presiune max. apã de rãcire (bari/PSI) 10/145

Debit min. recomandat de apã (l/min, gal/min) 3,5/1

Temp. max. apã de rãcire la 3,5 l/min / 1 gal/min, (°C/°F) 60/140

Greutate

WSC 40 incl. douã apãrãtori (kg/lb) 19/42

Greutate totalã, incl. cutia de transport (kg/lb) 27/60

Producere de zgomot (vezi nota 1)

Nivel mãsurat de presiune sonorã, Lw dB(A) 105

Nivele de zgomot (vezi nota 2)

Nivelul de presiune a sunetului la urechea operatorului, dB(A) 83

Barã de ghidare äi 
lanö diamantat

Numãr de segmente ale 
lanöului diamantat:

Pas lanö diamantat 
(mm/in)

Lãöime segment lanö 
diamantat (mm/in)

Vitezã max. lanö  
(m/s, ft/s)

24” (0,444”) 37 11,582/0,444 5,7/0,22 28/92

Lungime barã 
ghidare (mm/in)

Adâncime max. de 
tãiere în linie 
dreaptã (mm/in)

Adâncime max. de 
tãiere (mm/in)

Lãöime min. de 
tãiere (mm/in)

Barã de ghidare cu 
lanö (mm/in)

Lãöime barã de 
ghidare (mm/in)

614/24 300/12 400/15,7 200/8 192/8 154/6
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DATE TEHNICE

 

Declaratie de conformitate EC

 

(Valabil doar în Europa)

 

Husqvarna AB

 

, SE-561 82 Huskvarna, Suedia, tel: +46-36-146500, declarã pe propria rãspundere cã ataöamentul de tip lanö al 
ferãstrãului 

 

Husqvarna WSC 40

 

 (în combinaöie numai cu 

 

Husqvarna WS 440/WS 482 öi un bloc de alimentare de înaltã frecvenöã 
Husqvarna 

 

), din numerele de serie 2016 äi în continuare (anul este clar menöionat pe plãcuöa cu datele tehnice, urmat de numãrul de 
serie), sunt conforme cu cerinöele prevãzute în DIRECTIVELE CONSILIULUI:

 

•

 

din 17 mai 2006 „referitoare la aparat” 

 

2006/42/EC

 

.

Au fost aplicate urmãtoarele standarde:

 EN ISO 12100:2010, EN 15027+A1:2009

Goteborg 23 mai 2016

Joakim Ed

Director General Cercetare äi Dezvoltare

Construction Equipment Husqvarna AB

(Reprezentant autorizat pentru Husqvarna AB äi responsabil cu documentaöia tehnicã.)


